
BUSHING BUMP DECAPPING UNITS - FORSTER PRODUCTS, INC.
BUSHING BUMP DECAPPING UNIT, 243 WSSM

Replacement decapping assembly for Forster Bushing Bump Dies Assemblies
include the decap rod, spindle bushing & lock nut, & decapping pin. Does not
include expander ball

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. BUSHING BUMP DECAPPING UNIT, 243 WSSM
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749012757
Mfr. No.: BBDCUN243WSSM
Cartridge: 243 WSSM (Winchester Super Short Mag)
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 757253996986

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Bushing Bump
Decapping Units
Einleitung
Danke, dass du dich für die Bushing Bump Decapping Unit von Forster Products, Inc. entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um eine zuverlässige DecappingLösung für 243 WSSM Patronen zu bieten. Um die
sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die in diesem Leitfaden aufgeführten
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Bushing Bump Decapping Unit gemäß den Anweisungen des Herstellers
verwendet wird.
Überprüfe die Einheit vor der Benutzung auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Halte die Einheit außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrillen und Handschuhe beim Umgang mit der
DecappingEinheit.
Melde unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitsupdates über die EUSafety GatePlattform.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Potenzielle Gefahren:

Scharfe Komponenten: Der DecappingPin und andere Metallteile können Schnitte oder
Stichwunden verursachen.
Unsachgemäße Montage: Eine falsche Installation kann zu Fehlfunktionen oder Verletzungen
führen.

Vermeidung von Gefahren:

Gehe immer vorsichtig mit der DecappingEinheit um.
Stelle sicher, dass die Einheit vor der Nutzung richtig montiert ist.
Übe keinen übermäßigen Druck aus, wenn du Komponenten zusammenfügst; sie sollten ohne
übermäßigen Druck reibungslos passen.
Richte die DecappingEinheit beim Gebrauch immer von dir und anderen weg.
Verwende die Einheit nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich das Decappen von 243 WSSM
Patronen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Sammle alle Komponenten der Bushing Bump Decapping Unit: DecapStift, Spindelbuchse,
Sicherungsmutter und DecappingPin.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen ist.
Befestige die Spindelbuchse sicher am DecapStift.
Setze den DecappingPin in die Spindelbuchse ein und achte darauf, dass er richtig sitzt.
Sichere die Baugruppe mit der Sicherungsmutter und stelle sicher, dass sie ausreichend
festgezogen ist, um Bewegungen während der Nutzung zu verhindern.



Nutzung:2.

Positioniere die Patrone sicher im entsprechenden Die.
Richte die DecappingEinheit über der Patrone aus, sodass der DecappingPin direkt über dem
Zünder steht.
Übe einen gleichmäßigen Abwärtsdruck auf die DecappingEinheit aus, um den Zünder aus dem
Patronengehäuse zu entfernen.
Überprüfe die Patrone nach dem Decappen, um sicherzustellen, dass keine Rückstände
zurückbleiben.
Reinige die DecappingEinheit nach jedem Gebrauch, um eine optimale Leistung
aufrechtzuerhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Bushing Bump Decapping Unit gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Einheit nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie gefährliche Materialien enthält.
Kontaktiere deine örtliche Abfallentsorgungsstelle für Hinweise zu geeigneten Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich der Bushing Bump Decapping Unit, konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt wurden. Es ist wichtig, sich bei
Fragen oder Bedenken zur sicheren Nutzung dieses Produkts an die entsprechenden Stellen zu wenden.

Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Sicherheitsanweisungen. Indem du diese Richtlinien
befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit der Bushing Bump Decapping Unit gewährleisten.



Safety Instruction Guide for Bushing Bump
Decapping Units
Introduction
Thank you for choosing the Bushing Bump Decapping Unit from Forster Products, Inc. This product is designed
to provide a reliable decapping solution for 243 WSSM cartridges. To ensure safe and effective use of this
product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that the Bushing Bump Decapping Unit is used in accordance with the manufacturer's
instructions.
Inspect the unit for any visible damage or wear before use.
Keep the unit out of reach of children and vulnerable individuals.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling the decapping
unit.
Report any unsafe products and accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Potential Hazards:

Sharp components: The decapping pin and other metal parts can cause cuts or puncture wounds.
Improper assembly: Incorrect installation can lead to malfunction or injury.

Avoiding Hazards:
Always handle the decapping unit with care.
Ensure that the unit is properly assembled before use.
Do not force any components together; they should fit smoothly without excessive pressure.
Always point the decapping unit away from yourself and others when in use.
Use the unit only for its intended purpose, which is to decap 243 WSSM cartridges.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Gather all components of the Bushing Bump Decapping Unit: decap rod, spindle bushing, lock nut,
and decapping pin.
Ensure that the work area is clean and free from obstructions.
Attach the spindle bushing to the decap rod securely.
Insert the decapping pin into the spindle bushing, ensuring it is properly seated.
Secure the assembly using the lock nut, ensuring it is tightened adequately to prevent movement
during use.

Usage:2.

Position the cartridge securely in the appropriate die.
Align the decapping unit over the cartridge, ensuring that the decapping pin is directly above the
primer.
Apply a steady downward force to the decapping unit to remove the primer from the cartridge
case.
Inspect the cartridge after decapping to ensure that no debris remains.
Clean the decapping unit after each use to maintain optimal performance.



Disposal Instructions
Dispose of the Bushing Bump Decapping Unit in accordance with local regulations.
Do not dispose of the unit in regular household waste if it contains hazardous materials.
Contact your local waste management facility for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or additional support regarding the Bushing Bump Decapping Unit, please refer to the
manufacturer's contact details provided with your product packaging. It is important to reach out for assistance
if you have any questions or concerns about the safe use of this product.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe
and effective experience with the Bushing Bump Decapping Unit.



Guía de Instrucciones de Seguridad para
Unidades de Decapado Bushing Bump
Introducción
Gracias por elegir la Unidad de Decapado Bushing Bump de Forster Products, Inc. Este producto está diseñado
para proporcionar una solución confiable de decapado para cartuchos 243 WSSM. Para garantizar un uso seguro
y efectivo de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la Unidad de Decapado Bushing Bump se utilice de acuerdo con las
instrucciones del fabricante.
Inspecciona la unidad en busca de daños visibles o desgaste antes de usarla.
Mantén la unidad fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Utiliza equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad y guantes al manipular la unidad de
decapado.
Informa sobre cualquier producto inseguro y accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre retiradas de productos y actualizaciones de seguridad a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Peligros Potenciales:

Componentes afilados: El pin de decapado y otras partes metálicas pueden causar cortes o heridas
por punción.
Montaje incorrecto: Una instalación inadecuada puede llevar a un mal funcionamiento o lesiones.

Evitando Peligros:

Siempre maneja la unidad de decapado con cuidado.
Asegúrate de que la unidad esté correctamente ensamblada antes de usarla.
No fuerces ningún componente; deben encajar suavemente sin presión excesiva.
Siempre apunta la unidad de decapado lejos de ti y de otras personas cuando la uses.
Utiliza la unidad únicamente para su propósito previsto, que es decapar cartuchos 243 WSSM.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Reúne todos los componentes de la Unidad de Decapado Bushing Bump: varilla de decapado, buje
del husillo, tuerca de bloqueo y pin de decapado.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Adjunta el buje del husillo a la varilla de decapado de manera segura.
Inserta el pin de decapado en el buje del husillo, asegurándote de que esté correctamente
colocado.
Asegura el ensamblaje usando la tuerca de bloqueo, asegurándote de que esté bien apretada para
evitar movimiento durante su uso.

Uso:2.



Coloca el cartucho de manera segura en el dado apropiado.
Alinea la unidad de decapado sobre el cartucho, asegurándote de que el pin de decapado esté
directamente sobre el cebador.
Aplica una fuerza constante hacia abajo en la unidad de decapado para quitar el cebador del
casquillo del cartucho.
Inspecciona el cartucho después de decapar para asegurarte de que no queden residuos.
Limpia la unidad de decapado después de cada uso para mantener un rendimiento óptimo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la Unidad de Decapado Bushing Bump de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la unidad en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.
Contacta a tu instalación de gestión de residuos local para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte adicional sobre la Unidad de Decapado Bushing Bump, por favor consulta los
detalles de contacto del fabricante que se proporcionan con el empaque de tu producto. Es importante
comunicarte para obtener asistencia si tienes alguna pregunta o inquietud sobre el uso seguro de este
producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Al seguir estas pautas, puedes garantizar una
experiencia segura y efectiva con la Unidad de Decapado Bushing Bump.



Guide de Sécurité pour les Unités de Décalottage
Bushing Bump
Introduction
Merci d'avoir choisi l'Unité de Décalottage Bushing Bump de Forster Products, Inc. Ce produit est conçu pour
fournir une solution de décalottage fiable pour les cartouches 243 WSSM. Pour garantir une utilisation sûre et
efficace de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que l'Unité de Décalottage Bushing Bump est utilisée conformément aux
instructions du fabricant.
Inspectez l'unité pour tout dommage ou usure visible avant utilisation.
Gardez l'unité hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité et des gants
lors de la manipulation de l'unité de décalottage.
Signalez tout produit dangereux et tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de
l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Composants tranchants : La goupille de décalottage et d'autres pièces métalliques peuvent causer
des coupures ou des blessures par perforation.
Assemblage incorrect : Une installation incorrecte peut entraîner un dysfonctionnement ou des
blessures.

Éviter les Risques :

Manipulez toujours l'unité de décalottage avec soin.
Assurezvous que l'unité est correctement assemblée avant utilisation.
Ne forcez aucun composant ; ils doivent s'emboîter facilement sans pression excessive.
Orientez toujours l'unité de décalottage loin de vous et des autres lors de son utilisation.
Utilisez l'unité uniquement à son usage prévu, qui est de décalotter les cartouches 243 WSSM.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Rassemblez tous les composants de l'Unité de Décalottage Bushing Bump : tige de décalottage,
manchon de broche, écrou de blocage et goupille de décalottage.
Assurezvous que la zone de travail est propre et dégagée d'obstacles.
Fixez le manchon de broche à la tige de décalottage de manière sécurisée.
Insérez la goupille de décalottage dans le manchon de broche, en vous assurant qu'elle est bien en
place.
Sécurisez l'assemblage à l'aide de l'écrou de blocage, en veillant à ce qu'il soit suffisamment serré
pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Utilisation :2.



Positionnez la cartouche en toute sécurité dans le die approprié.
Alignez l'unité de décalottage audessus de la cartouche, en vous assurant que la goupille de
décalottage est directement audessus du amorce.
Appliquez une force descendante constante sur l'unité de décalottage pour retirer l'amorce du
boîtier de cartouche.
Inspectez la cartouche après le décalottage pour vous assurer qu'aucun débris ne reste.
Nettoyez l'unité de décalottage après chaque utilisation pour maintenir des performances
optimales.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de l'Unité de Décalottage Bushing Bump conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas l'unité dans les déchets ménagers ordinaires si elle contient des matériaux dangereux.
Contactez votre installation locale de gestion des déchets pour des conseils sur les méthodes de mise au
rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou assistance supplémentaire concernant l'Unité de Décalottage Bushing Bump, veuillez
vous référer aux coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit. Il est important de
demander de l'aide si vous avez des questions ou des préoccupations concernant l'utilisation sûre de ce produit.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces directives, vous pouvez garantir une
expérience sûre et efficace avec l'Unité de Décalottage Bushing Bump.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu
Dekapującego Bushing Bump
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Dekapującego Bushing Bump od Forster Products, Inc. Produkt ten został
zaprojektowany, aby zapewnić niezawodne rozwiązanie do dekapowania nabojów 243 WSSM. Aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o przeczytanie i przestrzeganie instrukcji
bezpieczeństwa zawartych w tej instrukcji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że Zestaw Dekapujący Bushing Bump jest używany zgodnie z instrukcjami
producenta.
Sprawdź jednostkę pod kątem widocznych uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Trzymaj jednostkę z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
zestawu dekapującego.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów i aktualizacjach bezpieczeństwa za
pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Potencjalne Zagrożenia:

Ostre elementy: Wkładka dekapująca i inne metalowe części mogą powodować skaleczenia lub
rany.
Niewłaściwy montaż: Nieprawidłowa instalacja może prowadzić do awarii lub obrażeń.

Unikanie Zagrożeń:

Zawsze obsługuj zestaw dekapujący ostrożnie.
Upewnij się, że jednostka jest prawidłowo złożona przed użyciem.
Nie zmuszaj żadnych elementów do siebie; powinny one pasować gładko bez nadmiernego
nacisku.
Zawsze kieruj zestaw dekapujący z dala od siebie i innych podczas użycia.
Używaj jednostki tylko do jej zamierzonego celu, którym jest dekapowanie nabojów 243 WSSM.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Zbierz wszystkie elementy Zestawu Dekapującego Bushing Bump: pręt dekapujący, tuleję
wrzeciona, nakrętkę blokującą i wkładkę dekapującą.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód.
Bezpiecznie przymocuj tuleję wrzeciona do pręta dekapującego.
Włóż wkładkę dekapującą do tulei wrzeciona, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Zabezpiecz zespół za pomocą nakrętki blokującej, upewniając się, że jest wystarczająco dokręcona,
aby zapobiec ruchowi podczas użycia.

Użytkowanie:2.



Umieść nabój w odpowiedniej tulei.
Wycentruj zestaw dekapujący nad nabojem, upewniając się, że wkładka dekapująca znajduje się
bezpośrednio nad spłonką.
Zastosuj stałą siłę w dół na zestaw dekapujący, aby usunąć spłonkę z łuski naboju.
Sprawdź nabój po dekapowaniu, aby upewnić się, że nie pozostały żadne zanieczyszczenia.
Po każdym użyciu oczyść zestaw dekapujący, aby utrzymać optymalną wydajność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj Zestaw Dekapujący Bushing Bump zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj jednostki w zwykłych odpadach domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnym zakładem gospodarowania odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących
odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub dodatkowego wsparcia dotyczącego Zestawu Dekapującego Bushing
Bump, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu.
Ważne jest, aby skontaktować się w celu uzyskania pomocy, jeśli masz jakiekolwiek pytania lub wątpliwości
dotyczące bezpiecznego korzystania z tego produktu.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym instrukcjom bezpieczeństwa. Przestrzegając tych wytycznych, możesz
zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne korzystanie z Zestawu Dekapującego Bushing Bump.



Turvaohjeet Bushing Bump Decapping yksiköille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.:n Bushing Bump Decapping yksikön. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan luotettava decappingratkaisu 243 WSSM patruunoille. Varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän oppaan sisältämiä turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että Bushing Bump Decapping yksikköä käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista yksikkö ennen käyttöä näkyvien vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä yksikkö lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, käsitellessäsi
decappingyksikköä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotevetoomuksista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Mahdolliset Vaarat:

Terävät osat: Decappingpiikki ja muut metalliosat voivat aiheuttaa viilto tai puhkaisuvammoja.
Väärä kokoaminen: Virheellinen asennus voi johtaa toimintahäiriöön tai loukkaantumiseen.

Vaarojen Välttäminen:

Käsittele decappingyksikköä aina varovasti.
Varmista, että yksikkö on oikein koottu ennen käyttöä.
Älä pakota osia yhteen; niiden tulisi sopia sujuvasti ilman liiallista painetta.
Suuntaa decappingyksikkö aina poispäin itsestäsi ja muista käytön aikana.
Käytä yksikköä vain sen tarkoitetulla tavalla, eli 243 WSSM patruunoiden decapamiseen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Kerää kaikki Bushing Bump Decapping yksikön osat: decaptanko, spindelipusla, lukitusmutteri ja
decappingpiikki.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja esteetön.
Kiinnitä spindelipusla decaptankoon tiukasti.
Aseta decappingpiikki spindelipuslaan varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Kiinnitä kokoaminen lukitusmutterilla varmistaen, että se on riittävän tiukasti kiinni estämään
liikettä käytön aikana.

Käyttö:2.

Aseta patruuna turvallisesti oikeaan dieen.
Kohdista decappingyksikkö patruunan ylle varmistaen, että decappingpiikki on suoraan primäärin
yläpuolella.
Käytä tasaista alaspäin suuntautuvaa voimaa decappingyksikköön poistaaksesi primäärin
patruunakuoresta.
Tarkista patruuna decapauksen jälkeen varmistaaksesi, ettei jätteitä jää.



Puhdista decappingyksikkö jokaisen käytön jälkeen optimaalisen suorituskyvyn ylläpitämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä Bushing Bump Decapping yksikkö paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä yksikköä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltolaitokseen saadaksesi ohjeita oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea Bushing Bump Decapping yksikön osalta, viittaa
tuotepakkauksessa annettuihin valmistajan yhteystietoihin. On tärkeää ottaa yhteyttä, jos sinulla on kysymyksiä
tai huolenaiheita tämän tuotteen turvallisesta käytöstä.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
tehokkaan kokemuksen Bushing Bump Decapping yksikön kanssa.



Säkerhetsinstruktioner för Bushing Bump
Decapping Units
Introduktion
Tack för att du valt Bushing Bump Decapping Unit från Forster Products, Inc. Denna produkt är utformad för att
ge en pålitlig dekapslingslösning för 243 WSSM patroner. För att säkerställa säker och effektiv användning av
denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid Bushing Bump Decapping Unit i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera enheten för synliga skador eller slitage innan användning.
Håll enheten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar när du hanterar
dekapslingsenheten.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Möjliga faror:

Vassa komponenter: Dekapslingspinnen och andra metalldelar kan orsaka skärsår eller
punkteringar.
Felaktig montering: Felaktig installation kan leda till funktionsfel eller skador.

Undvika faror:

Hantera alltid dekapslingsenheten med försiktighet.
Se till att enheten är korrekt monterad innan användning.
Tvinga inte ihop några komponenter; de ska passa smidigt utan överdrivet tryck.
Rikta alltid dekapslingsenheten bort från dig själv och andra när den används.
Använd enheten endast för sitt avsedda syfte, vilket är att dekapsla 243 WSSM patroner.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Samla alla komponenter av Bushing Bump Decapping Unit: dekapslingsstång, spindelbussning,
låsmutter och dekapslingspinne.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.
Fäst spindelbussningen på dekapslingsstången på ett säkert sätt.
Sätt in dekapslingspinnen i spindelbussningen och se till att den sitter korrekt.
Säkerställ att monteringen är fast med låsmuttern, så att den är tillräckligt åtdragen för att
förhindra rörelse under användning.

Användning:2.

Placera patronen säkert i den lämpliga dorn.
Justera dekapslingsenheten över patronen, se till att dekapslingspinnen är direkt ovanför
tändhatten.



Applicera ett jämnt nedåttryck på dekapslingsenheten för att ta bort tändhatten från patronhöljet.
Inspektera patronen efter dekapsling för att säkerställa att inget skräp återstår.
Rengör dekapslingsenheten efter varje användning för att upprätthålla optimal prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kassera Bushing Bump Decapping Unit i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte enheten i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.
Kontakta din lokala avfallshanteringsanläggning för vägledning om korrekta kasseringmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller ytterligare stöd angående Bushing Bump Decapping Unit, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktuppgifter som medföljer din produktförpackning. Det är viktigt att söka hjälp om du har
några frågor eller funderingar kring säker användning av denna produkt.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa
en säker och effektiv upplevelse med Bushing Bump Decapping Unit.



Bezpečnostní pokyny pro dekapovací jednotky
Bushing Bump
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali dekapovací jednotku Bushing Bump od společnosti Forster Products, Inc. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval spolehlivé řešení pro dekapování nábojů 243 WSSM. Aby bylo zajištěno
bezpečné a efektivní používání tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte bezpečnostní pokyny
uvedené v tomto průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že dekapovací jednotka Bushing Bump je používána v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte jednotku, zda nevykazuje viditelné poškození nebo opotřebení.
Uchovávejte jednotku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s dekapovací jednotkou používejte osobní ochranné prostředky (PPE), jako jsou ochranné
brýle a rukavice.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty a nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků a bezpečnostní informace prostřednictvím platformy EU Safety
Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Potenciální nebezpečí:

Ostré součásti: Dekapovací kolík a další kovové části mohou způsobit řezné nebo propichovací
rány.
Nesprávná montáž: Nesprávná instalace může vést k poruše nebo zranění.

Jak se vyhnout nebezpečím:

S dekapovací jednotkou vždy manipulujte opatrně.
Ujistěte se, že je jednotka správně sestavena před použitím.
Nepoužívejte žádné součásti násilím; měly by se hladce spojovat bez nadměrného tlaku.
Vždy směřujte dekapovací jednotku od sebe a ostatních, když ji používáte.
Používejte jednotku pouze k jejímu zamýšlenému účelu, kterým je dekapování nábojů 243 WSSM.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Shromážděte všechny součásti dekapovací jednotky Bushing Bump: dekapovací tyč, hřídelovou
objímku, zajišťovací matku a dekapovací kolík.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez překážek.
Bezpečně připojte hřídelovou objímku k dekapovací tyči.
Vložte dekapovací kolík do hřídelové objímky a ujistěte se, že je správně usazen.
Zajistěte sestavu pomocí zajišťovací matky, přičemž se ujistěte, že je dostatečně utažena, aby se
během použití zabránilo pohybu.

Použití:2.

Umístěte náboj bezpečně do příslušného lisu.



Zarovnejte dekapovací jednotku nad nábojem a ujistěte se, že je dekapovací kolík přímo nad
zápalkou.
Aplikujte stálou sílu směrem dolů na dekapovací jednotku, abyste odstranili zápalku z náboje.
Po dekapování zkontrolujte náboj, zda v něm nezůstaly žádné zbytky.
Po každém použití vyčistěte dekapovací jednotku, abyste udrželi optimální výkon.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte dekapovací jednotku Bushing Bump v souladu s místními předpisy.
Pokud obsahuje nebezpečné materiály, nevyhazujte jednotku do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní zařízení pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další podporu týkající se dekapovací jednotky Bushing Bump se prosím obraťte na
kontaktní údaje výrobce uvedené v balení vašeho produktu. Je důležité se obrátit na pomoc, pokud máte
jakékoli otázky nebo obavy o bezpečné používání tohoto produktu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečný a
efektivní zážitek s dekapovací jednotkou Bushing Bump.
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